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tXPLA'.'IATORY NOTES 

Section I 

(a} The Lieutenant-Governor in Coun..:i! i~ authorized 10 
make regulations re<;pecting the payment of a fee to a barris-
1er and solicitor \\ho daims and rcLO\er~ a .. um in respect of 
the cost of entitled sen ice~. 

(bJ and (c) Consequential amendmenh following from the 
amendment made under section 2 of !he amending Act. 

~ction 2 

Section 10 of the Hosp1ial Sen:ices Act currer,iiy read'> a'> 
follows: 

10(1) Where, as a result of the negligence or wrongful act of 
another, a person suffers personal injuric~ for "hich he recei\Cs 
entitled service'> under rhi., Act or the rcgul.ation.~. he 

(a} shalt have the same right to re<.:O\er the co~! of tho~c 
services against the person who was negligent or who did the 
wrongful act as he would ha\'e had if he, himself, had been 
required to pay for the entitled services, and 

(b} if he makes any claim for the personal injuries ~uffered 
against the person \\ho \\a~ negligent or\\ ho did the wrong
ful act, shall claim the cos! of the entitled ~en·ices. 

10(2) \\'here under subsection (1), a person re..:o,er~ a '>Um in 
respect of enti1led '>ervices rec('i\'ed by him under this Act. he 
'>hall forthwith pay the sum reco\'ercd to the \liniqer. 

10(3) \\'here, a\ a re,.ult of the negligence or \\rongful act of 
another, a person -,uffers persona! injuries for which he recei\·e~ 
entitled services under thi;, Act or the regulation\ and he does not 
claim again\! the per~on v.ho was negligent or v.ho did the 
\\TOngfu! act, Her \1aje_'i!} the Queen, in righl of the Pro\in..:c 
may maintain an action in h•:r O\\ll name or in the name of the 
injured per5on for reo.:o\ ery of the cO'il of the entitled 'ien·ke;,. 

10(4) I!]<, not a defen...:e 10 an a~·tion brought b~ Her \laje'>!) 
under ;,ubsection {3) that J. cla11n fur dan1..t~:..:) ha~ bl':>tl adjudi
cated upon unk;,<, the claim includt'd a claim for the co<,t o1 
en1itled scn·ke'i, and iii'> no! a defence roan action for darnagc'> 
for per<.,onal injunc-. brought by a rer'ion \\ho ha-. rccci\ed 
entitled <;enice" !hat an action taken b) Her \lajcqy under 
-.ub<,ection (3) ha-. been adJt1d1..:atcd uron. 

..... .., . 
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NOTES EXPLICATl\'ES 

11} Le lieutenant-gouvcrneur en COll\cil e<,t autori-,C ii Ctablir 
des r~glements concernant le paiement d'honorairc\ a un 
a\ot.:a! qui rCctame et n.:cou\'re unc <.,onirn-c rc!ati\emenl au 
coUt de-, ~en ices a">ure'>. 

hJ et cJ ~1odifica1ion., corrClative;, a la modification faite 
en \crtu de !'article 2 de la pre~cnte lui modificati\C. 

Arlicle 2 

L·anicle I 0 de la Loi sur Jes seri'ices ho!>pitaliers se lit pre),ente
ment comme suit: 

10(1) Si, ii. ta <;Uitc d'une nCg!igencc OU d'un a..:te il\icitc d'au
trui, une per~onne \Ubit un dommage ~·orporel pour lequel c-!lc 
rei;oit de\ \Cf\ ices a'>;,ure~ en application de la pr0~cnte loi ou de;, 
reg.lemcnts, 

11) elle a le meme droit de re..:ou\ rer le ..:0U1 de cc~ '>ervices 
sur !'auteur de ta negligence OU de J'aclC i!Jicite que CCJul 
qu'etle aurait eu si elle a\'ai1 ete obligCe de payer elle-meme 
pour ces service~, et 

bj cllc est tenuc, ;,i elle fait une demande d'indemnisation 
<.:Ont re l°aUleur de la tlt'.:gJig_CllCC OU de l'ac!e ilJicite Cll rai;,on 
du dommage corporel .\ubi, de rt-darner le coUt de~ services 
as<;ur~. 

11)(2) Lor'>qu'unc per-,onne recou\re .:n app!kation du para
graphe (I l un montanl pour de\ ~en· ices as<;ure\ qu' cl!c a re1,.·us 
au tilre de la prC\ezHc loi, ellc doit '>ans dClai payer le montant 
recou\'rCau \1inistre. 

10(3) Si, a la -.ui!e de !a nCgligcnce OU de !'acte illicilC d'un 
tier'>, une per<>onne <;ubit un dommage corporet pour leque! elle 
rei;oit de~ \ef\ ice<; a<>sure'> en application de la pre'>entc Joi ou des 
rCglement~ cl ~i cette personne ne rCclamc pas le coUt de'> '>en·ices 
a<,<,ure~ ..:ontrc !'au1cur de la 11C-gligcncc ou de l'actc illidtc, Sa 
\.laje~te la Reine du chef Jc la pnnin..:e pcu1 intenter uncaClion 
'>oit en '>On nom propre '>Oit au ntlm de ce!le pcr~onnc pour 
rc..:ou\ rer le coU1 de ce_\ ~cr\'il'C'>. 

10(4) Dan-. une action interne.: rar -.<i \lajc,10 l'll \Crtu Ju 
['aragraphe \!),I.: fail qu'il ait ei.: \l,itue ~ur unc Jemandc en 
dommagt'\-itl!t·rl'L\ nc con~tltUl' ra" unc dckn\c .:i moin~ quc 
ccttc demande n'ait englohC la dl'mandc en r:i.iemen! du cnln Jc, 
'l'nice' a-. ... ur~'' l'I le l'ait qu'il a l'tc \laiul' 'ur une action intcntl'c 
par Sa \lajt'\ll' en application du paragraphe (3J nt: ~·onqitue pa' 
unc dl'l'cn-.c lippo-.abk <i unc action en rL·1x1r.11 il)ll tk dommagc~ 
.:orporel-. intcnt&e par unc pcr,onne qui a re,,:u Jc, ,en ice' 
a\\ure .... 



10(4. J) \Vhere a., a result of a claim under thi'> section 

(a) the claim is settkd or a judgment i' obtained, and 

(bJ insufficient fund'> art available 10 pro\ide complete 
recovery to the injured per'>on for hi.'> k)'>'>CS and injuries and 
to pay the cost of entitled ser\'ices, 

the injured person and Her \1:1jes!y '>hall share pro rata in 
proportion to their re'>pec1ive losses in any rcCO\ery in accord
ance with 1he tern1_<; and condition'> pn:scribed by regulation. 

10(5) No release or '>Crt!emenl of a daim or judgment based 
upon a cause of action for damage'> for persona! injuries in a 
ca'>e where the injured person ha'> recei\cd entitled services 
under this Act and the rcgulatlon'<i are binding upon Her \1ajesty 
unlcs'> the Minister or a pcVion dc~ignate<l by him has approved 
the release or settlement in writing. 

10(6) In an action under thi' .<.cction a ccrtifkale signed or 
purported to be signed by or on behalf of the proYini.:ia! author
ity shall be accepted by all ...:our!\ 

(a} as conclusive proof 

(i) that the person n.'.lmcd therein ha'> recched entitled 
-.ervices, 

(ii) that the amount recorded !herein is the cost of the 
entitled -.en ice.~ received by the person named in the 
certificate, and 

(iii) of the office, authority and '>ignature of the person 
-.igning or purporting to sign the certificate, without 
proof of hi<; appoin1men1, authority or ~ignai ure, and 

(hJ a<,, pri1na faoe proof That the en1it!ed ~cn·ice~ \\ere 
recei\'ed in rc~pect of the pcr'>nnal injurie.'> ,uffered. 

Seclion J 

ThL' \1ini'iter \\ill be authori;ed to pa) a frc 10 a harri..,ter and 
"olicitor \\ho ma~e-. :i ~·bim ;_ind r<:dJ\'Cr'- a "um in rc'>pec1 of the 
L·o,1 of entitled \Cf\ iL"<:~. 

Section 4 

Commenccmen1 pro\1,ion. 

10(-1.1) Si, a la ~uite d'une dcmandc d'indemnisation prt!'>en1ee 
en application du prC.<.ent artide, ii s'a\ere 

a) que la rCclamation est rCglCe ou qu'un jugemen1 esl 
obtenu, et 

h) qu'il n'y a pa'> '>uffisamment de fonds pour indemniser 
intCgralcment unc personnc des dommages qu'elle a subis el 
pour acqui!lcr le coUt des servic~ assures, 

cettc personnc et Sa \1aje.<.tC doiYent se partager les sommes 
rccou\'rCes au prora1a de leurs pertes respec1ivcs, conformCmenl 
aux condition\ prescrites par ]cs reglemen!.<.. 

10(5) Dan~ une affaire oU la personne b!es.,ee a reo;u des servi
ces assures en application de la prCsente loi et du reglement, une 
liberation ou un reglemcnt d'une demande ou d'un jugement 
fondC sur un recours en rCparation de dommages corporels ne lie 
Sa f\.1ajesie que <>i le ~1ini~!re ou une personne qu'il designe a 
approuH! !a libCration ou le rCglcment par Ccri!. 

10(6) Dan~ une action intemee en applica1ion du present arti
cle, un ccrtificat signe ou prescntC commc C1ant signC par ['auto
ritC pro\'inciale ou en <>on nom dolt c?tre admis par toutes !es 
cours 

a) comme preuve concluante 

(i) que la per~onnc mentionnee au certificat a rei;:u des 
sen·ices assure~. 

(ii) que la somme indiquf-e au certifical reprC-sente le 
coUt de~ ser\'ices assures re~us par ta personne men1ion
nee au certificat, et 

liii) de la quali1e officiel!c, de l'au1ori1C et de ta signa
ture du signataire ou de la per~onne presen1ee comme 
Ctant la signataire apparai~sant au certificat, sans qu'il 
-.oit nCcessaire de rrou\'er sa nomination, son autori1e ou 
l'authenticite de sa signature, et 

b) comn1e preuve a 'a face meme que Jes services assures 
ont CtC re~·u\ rc!ati\'emcn! aux dommages corporels subis. 

Arliclt> J 

Le \1ini<,tre \Cra autori~e a payer de~ honoraires a un a\'ocat 
qui fait une rCdama!ion e1 recoU\"fC unc ~omme relati\ement au 
toUt de~ 'en ice' a\\Un:'>. 

Articlt>-' 

EnrrCc en\ igueur. 



An Act to Amend the 
Hospital Services Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 9(1) of the Hospital Services Act, 
chapter H-9 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) by adding after paragraph (e) the follow
ing: 

(e. l) respecting the payment of a fee to a bar
rister and solicitor who makes a claim on behalf 
of an injured person and recovers a sum in re
spect of the cost of entitled services in accord
ance with section 10; 

(b) by repealing paragraph (g): 

(c) in paragraph (g. l) by striking out "subsec
tion 10(4. /)" and substituting "subsection 
I0(7)". 

2 Section IO of the Act is repealed and the follow
ing is substituted: 

10(1) Where, as a result of the negligence or 
wrongful act of another, a person suffers personal 
injuries for 'Nhich he receives entitled services un
der this Act or the regulations, he 

Loi modifiant la 
Loi sur les services hospitaliers 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
I' Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
dfcrete: 

I le paragraphe 9(1) de la Loi sur /es services 
hospita/iers, chapitre H-9des Lois revisees de 1973, 
est modifie 

a) par /'adjonction apres l'alinea e) de ce qui 
suit: 

e. l) concernant le paiement d'honoraires a un 
avocat qui fait une reclamation au nom d'une 
personne blessee et recouvre une somme relati
vement au coGt des services assures conforme
ment a I' article JO; 

b) par /'abrogation de /'alinea g); 

c) par la suppression des mots «OU paragraphe 
10(4.1)» ti l'alinea g. I) et /eur remplacement par 
/es mots «au paragraphe I0(7)». 

2 l'articfe 10 de la Loi est abroge et remplace par 
ce qui suit: 

10(1) Si, a la suite d'une negligence OU d'un acte 
illicite d'autrui, une personne subit un dommage 
corporel pour lequel elle re~oit des services assures 
en application de la pn',ente loi OU des reglements, 



(a) shall have the same right to claim and to 
recover the cost of the entitled services against 
the person \\'ho \vas negligent or \vho did the 
wrongful act as he would hav·e had if he, himself, 
had been required to pay for the entitled ser
vices, and 

(b) if he makes any claim for the personal inju
ries suffered against the person \\'ho \vas negli
gent or who did the wrongful act, shall claim and 
seek to recover the cost of the entitled services. 

10(2) Where under subsection (I), a person either 
acting for himself or on behalf of another person, 
recovers a sum in respect of entitled services re
ceived under this Act or the regulations, he shall as 
soon as practicable pay such sum recovered to the 
Minister. 

10(3) Where, as a result of the negligence or 
wrongful act of another, a person suffers personal 
injuries for which he receives entitled services un
der this Act or the regulations and he does not claim 
against the person who was negligent or who did 
the wrongful act, Her Majesty the Queen in right of 
the Province may maintain an action in her own 
name or in the name of the injured person for 
recovery of the cost of the entitled services. 

10(4) Where, as a result of the negligence or 
wrongful act of another, a person suffers personal 
injuries for which he receives entitled services un
der this Act or the regulations and a claim is made 
against the person who was negligent or who did 
the wrongful act but the person making the claim, 
either acting on his own behalf or on behalf of 
another person, does not 

(a) claim for the ;.:ost of the entitled services, 

(b) if a release is given or the claim is settled, 
obtain a ~'ritten approval of the release or settle
ment in accordance with subsection (9) or (10), 
or 

2 

a) elle a le mCme droit de rec!an1er ct de recou
\Ter le coUt des services assures de !'auteur de la 
nCgJigence OU de J'acte ilJicite que ceJui qu'eJle 
aurait eu si clle avait ere tenue d'acquitter elle
meme ces services, et 

bJ ellc est tenue, si elle fail une den1ande d'in
demnisation Cantre !'auteur de la negligence OU 

de l'acte illicite en raison du don1mage corporel 
subi, de reclamer et de tenter de recouvrer le co fit 
des services assures. 

10(2) Lorsqu'une personne, agissant en son nom 
propre ou au nom d'autrui, recouvre en vertu du 
paragraphe (I_) une somme pour des services assu
res re~us en application de la presente Joi ou des 
reglements, elle doit, aussit6t que possible, verser 
cette somme au Ministre. 

10(3) Si a la suite d'une negligence OU d 'un acte 
illicite d'un tiers, une personne subit un dommage 
corporel pour lequel e!Je re~oit des services assures 
en application de Ja prf:sente Joi OU des reg!ements 
et si cette personne ne rf:clame pas le cofit des 
services assures contre !'auteur de la negligence ou 
de I' acte i!licite, Sa Majeste la Reine du chef de la 
province peut intenter une action en son nom pro
pre ou au nom de la personne blessee en vue de 
recouvrer le co-Ut de ces services. 

10(4) Lorsqu'il la suite de la negligence OU de 
I 'acre illicite d' un tiers, une personne subit un dom
mage corporel pour lequel eHe re~oit des services 
assures en vertU de Ja presente Joi OU des reg!ements 
et une reclamation est faite contre !'auteur de la 
negligence OU de J'acte ilJicite sans que la personne 
qui fait la reclamation, qu'elle agisse en ~on non1 
propre ou au nom d'autrui, 

a) ne recla1ne le cofit des services assures, 

b) n 'obtienne une approbation ecrite de la libe
ration ou du reglen1cnt ou conformement au 
paragraphe (9) ou (10) si une liberation est don
nee OU Ja reclamation est rCgJCc, OU 



(c) pay any sum recovered in respect of the 
entitled services to the Minister in accordance 
with subsection (2), 

Her Majesty the Queen in Right of the Province 
may maintain an action in her own name against 
the person making the claim, whether acting on his 
own behalf or on behalf of another person, for 
recovery of the cost of the entitled services. 

10(5) It shall not be a defence to an action 
brought by Her Majesty under subsection (4) that a 
release has been given, a claim has been settled or a 
judgment obtained unless 

(a) the claim included a claim for the cost of 
the entitled services, and 

(b) if a release is given or the claim is settled, 
the Minister has under subsection (9) or (10) 
approved the release or settlement. 

10(6) Where the Minister approves in writing a 
release or settlement under subsection (10), Her 
Majesty the Queen in right of the Province may 
continue the action or maintain an action in her 
own name for recovery of the cost of the entitled 
services. 

10(7) Subject to subsection (10), where, as a 
result of a claim under this section 

(a) the claim is settled or a judgment is ob
tained, and 

(b) insufficient funds are available to provide 
complete recovery to the injured person for his 
lo~ses and injuries and to pay the cost of the 
entitled services, 

the injured person and Hci· Majesty the Queen in 
right of the Province shall share pro rat a in propor
tion to their respective losses in any reco\·ery in 
accordance \\'ith the terms and conditions pre
scribed by regulation. 

3 

c) ne verse au Ministre toute somme recouvree 
relativement aux services assures conformement 
au paragraphe (2), 

Sa Majeste la Reine du chef de la province peut 
intenter une action en son nom propre contre la 
personne qui fait la reclamation, que celle-ci agisse 
en son nom propre ou au nom d'autrui, pour le 
recouvrement du coilt des services assures. 

10(5) Dans une action intentee par Sa Majeste en 
application du paragraphe (4), le fait qu'une libera
tion ait ete donnee, qu'une reclamation ait ete re
g!ee ou qu'un jugement ait ete obtenu ne constitue 
pas une defense a mains 

a) que la reclamation n'ait inclut une reclama
tion pour le coilt des services assures, et 

b) que, si une liberation est donnee ou la recla
mation est reglee, le Ministre n'ait approuve la 
liberation ou le rCglement en vertu du paragra
phe (9) ou (IO). 

10(6) Lorsque le Ministre approuve par ecrit une 
liberation ou un rCglement en vertu du paragraphe 
(10), Sa Majeste la Reine du chef de la province 
peut continuer !'action ou intenter une action en 
son nom propre pour le recouvrement du coilt des 
services assures. 

10(7) Sous reserve du paragraphe (10), si a la suite 
d'une demande d'indemnisation faite en applica
tion du present article, ii s'avere 

a) que la reclamation est regJee OU qu'un juge
ment est obtenu, et 

b) qu'il n'y a pas suffisamment de fonds pour 
indemniscr integralement une personne des 
dommages qu'elle a subis et pour acquitter le 
coGt des services assures, 

la personne blessee et Sa Majeste la Reine du chef 
de la province doivent se partager Jes sommes re
couvrCes au prorata de leurs pertes respectives, 
conforn1ement aux modalitCs et aux conditions 
prescrites par reglement. 



10(8) No person, acting for himself or on behalf 
of another person, shall, \Vithout the approval in 
writing under subseclion (9) or ( 10) of the Minis1er 
make a settlement of a claim based upon a cause of 
action for damagc5 for personal injuries in a case 
where the injured person has received entitled ser
vices under this Act or the regulations unless at the 
same time he makes a settlen1ent to recover the 
same pro rata proportion in respect of the cost of 
the entitled services as the injured person is to 
recover in respect of his losses and injuries. 

10(9) No release or settlemenl of a claim or judg
ment based upon a cause of action for damages for 
personal injuries in a case where the injured person 
has received entitled services under this Act or the 
regulations is binding upon f1er Majesty unless the 
Minister has approved the release or settlement in 
writing. 

10(10) Notwithstanding subseclion (9), where a 
person \\'ho makes a claim under subsection (I) has 
obtained an offer for a settlement y.·hereby the 
same pro rata proportion of the cost of entitled 
services Y.1ould be recovered as the injured person 
would recover in respect of his losses and injuries 
but, in the opinion of the Minisler, the offer would 
not provide sufficient recovery in respect of the 
entitled services, the Minister may approve in \vrit
ing a release or settlement whereby the person mak
ing a claim under subsection (1) makes a settlement 
of a claim in respect of his injuries or losses \vithout 
making a settlement in respect of the cost of the 
entitled services but the V11 ritten approval is not 
binding on Her Majesty in relation to a claim made 
under subsection (6) in respect of the cost of the 
entitled services. 

10( 11) Where a person whose negligent or wrong
ful act resulted in personal injuries to another is 
insured by a liahility insurer carrying on business in 
the Province and a claim made in respect of those 
personal injuries does not include a claim for the 
cost of the entitled services received by the injured 
person under this Act or the regulations, the liabil
ity insurer shall pay to the \1inister the cost of the 
entitled services and payment of that amount to the 
Minister discharges the liability of the insurer to 
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10(8) Nul ne peut, agissant en son non1 propre ou 
au norn d'autrui, sans !'approbation Ccritc du Mi
nistre prevue au paragraphe (9) ou (I 0) regler une 
rCclamation fondCe sur une base d'action en repa
ration de dornn1ages corporcls si la personne blcs
sCe a rei;u des service~ assures en \·ertu de la presente 
Joi OU des rCglements <'J. moins qu'eJlc ne regJe en 
mCme temps le rccouvrement du 1neme prorata 
relati\·ement au coGt des servil..'.es assures que celui 
que la personnc blessee va recou\"rer pour scs dom
mages. 

10(9) Dans une affaire oil la personne blessee a 
re\u des ser\"iccs assures en application de la prC
scnte loi OU des reglen1ents, une liberation OU un 
rCglement d'unc dcmande ou d'un jugement fonde 
sur un recours en reparation de domn1ages corpo
rels ne lie Sa Majcr.;tC que si le 1\1inistrc a approuvC 
par ecrit la liberation OU le reg!ement. 

10( l 0) Nonobstanl le paragraphe (9), lorsqu' une 
personne qui fait unc dc1nande d'inden1nisation en 
verlu du paragraphe (I), a obtenu une offre de 
reglement par iequel le meme prorata que celui que 
Ia personne blessee recouvrerait relativement a ses 
dommages serait recouvrC pour le coUt des services 
assures mais, que de l'avis du J\1inistre, l'offre ne 
fournirait pas un recouvrement suffisant relative
ment aux services assures, le Ministre peut approu
ver par Ccrit une JibCration OU Un regJement par 
lequel la personne qui fait une demande d'indemni
sation en vert u du paragraphe (I) regle une rCl..'.la
mation en raison de ses dommagcs sans rCgler le 
rccouvrement du coGt des services assures mais, 
!'approbation Ccrite ne lie pas Sa Majeste relative
ment a une rCl..'.!amation faite en vcrtu du paragra
phe (6) relativement au coUt des r.;erviccs assures. 

10(1 I) Lor>qu'une personne, dont la negligence 
OU J'acte iJlicite a cause des dommages COrporeJs 3 
un tiers est assurCe par 11n assureur de respon~abi
lite qui exercc son activitC dans la province et 
qu'une demande d'indemnisation faire rclative
ment aux dommages corporels n'inclut pas de re
clamation pour le coGt des services assures re\'.US 
par la personne blessCe en vertu de la prCsentc Joi ou 
des regJements, l'assureur doit \·erser au \1inislre Jc 
collt des ser\·ices assures et le \·ersen1ent de cetle 



pay the cost of the entitled services in any subse
quent claim to the insured person or any person 
claiming under or on behalf of the insured person. 

10( 12) E \'Cry liability insurer carrying on business 
in the Province shall provide the \1inistcr, \\'hen 
requested to do so, information relating to 

(a) a claim made against an insured person by a 
person \\'ho received entitled services under this 
Act or the regulations, or 

(b) the terms and conditions of any settlement 
entered into by an insured person and a person 
who received entitled 5ervices under this Act or 
the regulations. 

10(13) In an action under this section a certificate 
signed or purporting to be signed by or on behalf of 
the Minister shall be accepted by all courts 

(a) as conclusive proof 

(i) that the person named in the certificate 
has received entitled services, 

(ii) that the amount recorded in the certifi
cate is the cost of the entitled services received 
by the person named in the certificate, and 

(iii) of the office, authority and signature of 
the person signing or purporting to 5ign the 
certificate, without proof of his appoint
ment, authority or signature, and 

(b) as prima facie proof that the entitled ser
vices \\'ere received in respect of the personal 
injuries suffered. 

3 The Act is amended by adding after se(·tion JO 
the following: 

5 

somme au Ministrc releve l'assureur de son obliga
tion de verser le coUt des services assures, !ors de 
toute reclamation SUbsequente, 3 ('assure OU a 
loute personne qui fair une reclamation sous le nom 
ou au nom de !'assure. 

10( 12) Chaque assureur de responsabilite qui 
exerce son acti\·itC dans Ia province doit fournir au 
Ministre, lorsqu'il est requis de le faire, des rensei
gnements se rapportant 

a) a une reclamation faite par une personne qui 
a re1;u des services assures en vertu de la presente 
Joi OU des regJemcnts cont re un assure, OU 

b) aux modalites et conditions de tout regle
ment conclu par un assure et une personne qui a 
re1;u des services assures en vertu de la presente 
Joi ou des rCglements. 

10( 13) Dans une action intentee en application du 
present article, un certificat signe ou presente 
comme etant signC par le Ministre ou en son nom 
doit etre admis par toutes Jes cours 

a) com me preuve concluante 

(i) que la personne mentionnee au certificat 
a re\U des services assures, 

(ii) que la somme indiquee au certificat 
represente le coUt des services assures re1;us 
par la personne mentionnee au certificat, et 

(iii) de la qualite officielle, de l'autorite et 
de la signature du signataire ou de Ia personne 
presentee com me et ant la signataire apparais
sant au certificar, sans qu'il soit necessaire de 
prouver sa nomination, son autorite ou l'au
thenticite de sa signature, et 

hJ con1n1e prcuve JJri111a facie que !es services 
assures ont ere re<;us relativement aux domma
ges corporels subis. 

3 La Loi est modi/iee par /'adjonction apri!s /'ar
ticle JO de ce qui suit: 



10.1 Not\vithstanding any other provision of this 
Act, the Minister may, in accordance \\·ith the regu
lations, authorize the payment of a fee to a barris
ter and solicitor who makes a claim on behalf of an 
injured person and recovers a sum in respect of the 
cost of entitled services in accordance \vith section 
IO. 

4 This Act or an;' proi·ision of it comes into force 
on a day or days to be fixed by proclamation. 
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10.1 Nonobstant route autre disposition de la 
presente loi, le Ministre peut, conformement aux 
reglements, autoriser le paiement d'honuraires a un 
avocat qui fait une reclamation au nom d'une per
sonne blessee et recouvre une somme relativement 
au coUt des services assures conformement a l'arti
clc I 0. 

4 La presente Joi ou J'une que/conque de ses dis
positions entre en l 1igueur ii la date ou aux dates 
/ixies par proclamation. 




